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Abstract 

The Coronavirus emerged in China in late 2019, and its spread has 

significantly disrupted social, economic, and political situations on a 

global scale. This phenomenon presented institutions, organizations, 

and governments with a significant political opportunity, and the 

media served as one of the instruments utilized to advance the 

ideological agendas of various political actors. Underpinned by 

Baker's narrative theory, this study attempts to investigate the 

ideological intervention of translators in text translation, specifically 

as it relates to news texts related to the Coronavirus crisis. To attain 

this goal, the researcher collected 180 Persian news texts and their 

English translations from foreign news agencies' websites. Upon 

analyzing the data using Baker's framing strategies, it was established 

that the translator's role is critical during times of crisis. The 

translator's performance has the potential to steer society toward either 

stability or instability. Moreover, the study revealed that the 

translator's function in constructing or redefining societal and political 

identities has significant implications. Additionally, the study 

highlighted the importance of informing the audience about the 

translator's role in reconfiguring narratives around the Coronavirus 

crisis. 
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1. Introduction 

The Coronavirus crisis that emerged in China in late 2019 

considerably impacted various aspects of society, as per studies by 

Wang et al. (2020). However, the disease's unfamiliarity and the 

presence of political and social factors impeded experts' understanding 

and made it difficult for them to arrive at a clear-cut conclusion, as per 

research conducted by Qi et al. (2020). The global crisis presented a 

vast realm of opportunity for exploitation by political players seeking 

to further their personal agendas. The news media, and particularly 

news translators, played a significant role in assisting these entities to 

achieve their ideological goals. Considering the aforementioned aspect 

of media exploitation, it can be argued that translation, being a crucial 

constituent of media, particularly the news media, faces the same level 

of control as other elements of media production (e.g., content 

creation) (Bielsa, 2007). Translation studies have been recently 

pivoted toward scrutinizing the impact of translation on politico-social 

relations and the decision-making process of translators. The role of 

translation in the power dynamics is deemed crucial and influenced by 

various factors that exert control over the flow of information 

throughout the entire translation process, from the selection of the text 

to its completion (e.g., Tymoczko, 2007; Vuorinen, 1995). The 

present study seeks to examine the ideological intervention of 

translators in the translation of news texts, as well as the influence of 

translation on political tensions brought on by the altered narratives 

around the Coronavirus crisis in Iran. 

2. Review of related literature 

According to Baker (2006), narratives are used as an approach to 

make sense of reality. Due to individuals' diverse comprehension of 

reality, their resulting narratives will also be unique. This suggests that 

everyone will have a distinct perception of events, which may be 

influenced by personal prejudices and perspectives. Moreover, as per 

Whooley (Whooley 2006), narratives function as a battleground for 

political contradictions, where opposing factions seek to establish 

their narrative as the most conspicuous one. As a result, narratives can 

be influenced by diverse factors, including power and ideology, to 

manipulate public opinions. However, power struggles are not 

confined to narratives alone. As emphasized by Baker (2006), within 

our communication-centric era, translation is also perceived as a 



321 | Examining the Agency of Journalists … ; Latifi Shirejini & Afrouz 

contributing factor in power struggles and plays a pivotal role in 

steering them. In sum, translation serves as a connection point 

between individuals from distinct cultures, religious communities, and 

ideological backgrounds. Furthermore, translation and narration are 

inextricably interwound, holding significant relevance. In fact, 

translation empowers narratives to gain prominence, expand their 

scope, and gain a global foothold. Baker's framework of translation 

review delineates four different framing strategies for manipulating 

and shaping the narrative of a specific event. These framing strategies, 

as detailed by Baker, encompass Temporal and Spatial Framing, 

Selective appropriation, Labeling, and Repositioning of the players 

involved. According to Baker (2010), analyzing narratives in 

translation studies aids in transcending conventional and theoretical 

approaches. Instead, this enables a greater emphasis on textual 

analyses that provide insightful information about the driving 

motivations of parties. Such contextualized observations facilitate a 

deeper comprehension of the political and social milieu of translation-

induced interactions. 

3. Methodology 

A total of 180 Persian news texts and their English translations, 

sourced from Iranian and Western-supported foreign news agencies, 

were collected for the purpose of this study. While the Persian news 

texts were procured from Iranian agencies, the English translations 

were attributed to English-language news outlets. The corpus was 

analyzed via Baker's narrative theory (2006) and framing strategies, 

namely Selective appropriation, Labeling, Temporality, and 

Repositioning of participants, aimed at highlighting the relevance of 

translators' roles during crisis periods. 

4. Data analysis 

As outlined by Baker (2006), Spatial and Temporal Framing refers to 

the act of selecting a text and situating it within a particular temporal 

and positional context. According to Baker (2006), this approach 

promotes translation accuracy and allows the content to portray the 

narrative's sequence of events and establish strong connections 

between past occurrences and present scenarios. This perspective 

manifests markedly in news translation, particularly in instances 

where a coherent sequence of events enables translators to create a 
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strong continuum between previous occurrences and their narration of 

the event. The consecutive nature of the text adds to the clarity and 

fluency for the audience, fostering a holistic comprehension of its 

contents. 

 متن مقصد متن مبدأ

از دیروز تب داشتم و تست اولیه من آخر شب 

مثبت شد و از دیشب خود را در محلی  ایوولیه   

کردم. چند دقیقه پیش به من اطلاع دادنید کیه   

تست نهای  مثبت شید  اتیت. درمیاا را آ یاز     

 1میی  کیینم و لییاو ی ییوم  میین خییو  اتییت.

 )ایرنا، 89/21/6(

"I had a fever as of last night and my 

preliminary test was positive around 

midnight. I've isolated myself in a place 

since... and now I am starting medication. 

 

Mr Harirchi's positive test for Covid-19 was 

announced a day after he took part in a news 

conference, where he coughed occasionally 

and appeared to sweat heavily. (BBC, 25 

February 2020) 

Foreign media extensively covered the issue of Iran's struggle against 

the Coronavirus outbreak. They highlighted the government's 

difficulties in managing the crisis and emphasized the infection of the 

Deputy Health Minister as a case in point. With the selective 

appropriation, the translators highlighted the probable source of virus 

transmission within the government delegation and the Ministry of 

Health. Additionally, the selected focus on the infection of the Deputy 

Health Minister could also hint at potential repercussions, including 

the possibility of more government officials contracting the virus and 

the situation worsening in crucial and sensitive areas, such as 

government centers. 

5. Results 

With international communication and translation gaining more 

importance, it has become evident that ideology and politics have a 

significant role in shaping the translation process. Particularly 

regarding the Coronavirus and its global reach and impact on various 

domains, including economics, policy, and social elements, the 

translation of relevant news texts is undoubtedly influenced by such 

underlying aspects. This study seeks to appraise the ideological 

involvement of translators in news texts translation and analyze the 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. TT back translation: I had a fever since yesterday, and my initial test was positive 

at the end of the night, and I isolated myself in a place since last night. A few 

minutes ago I was informed that the final test was positive. I start the treatment and 

my general condition is good. (IRNA News Agency) 



323 | Examining the Agency of Journalists … ; Latifi Shirejini & Afrouz 

resultant influence on the political tensions, via the restructuring of the 

context of the Coronavirus crisis in Iran. 

The findings of this study revealed that news agencies, by 

employing their translators, modified the news material pertaining to 

the Coronavirus in Iran to align with their respective ideologies and 

political positions. These manipulations were carried out to present 

their claims and political agendas concerning the outbreak in Iran as 

an accurate representation of reality. However, the news professionals 

and translators affiliated with supporting entities endeavor to 

implement the agendas and policies of these bodies, thereby 

challenging the objective interpretation of the events. The findings 

demonstrate that news agencies and translators manipulate 

coronavirus news to align with their respective political agendas 

during the crisis. While the role of the translator is often deemed 

neutral, its actions are influenced by personal convictions, making the 

media narrative biased. Given the observations, it becomes clear that 

during emergencies, such as the spread of the Coronavirus, the media 

and translators adopt political goals. During such scenarios, it is 

therefore essential for the public to distinguish between narratives 

aligned with political agendas. Additionally, in some situations, 

decisions are taken on political grounds and the selection of specific 

words, sentences, or texts can steer the narrative in the favour or 

detriment of a particular faction, body, or establishment. Thus, 

educating the public regarding such matters holds immense relevance, 

as it can contribute to restoring social stability whenever a crisis 

erupts. 

Keywords: News Translation, Ideology, Corona Disease, Narrative Theory, 

News Media. 
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در  یمطبوعات نیمترجم تیعامل یو بررس یخبر یها رسانه

 رانیکرونا در ا یماریاز ب ییروا فیبازتعر

 ، تهران، ایرانیدانشگاه علامه طباطبائ ،مطالعات ترجمه یدکتر یدانشجو  ینجی رهیش یفیلط یمهد

 

  محمود افروز
دانشاگاه علاماه    یسا یانگل اتیا دانشگاه اصفهان، گروه زباان و ادب  اریاستاد

 رانیتهران، ا ،یطباطبائ

  چکیده
در چین ظاهر شد. این بی اري در ت ام دنیا شرایط اجت ای ، اقتصادي و  2ویروس کرونا 1128اواخر تاو 

ها  ها و لکومت ها، تازماا ا جناحشدت تحت تأثیر قرار داد. بدین ترتیب موقعیت  فراهم آمد ت تیات  را به

برداري تیات  از شرایط به وجود آمد  باشند. رتانه یک  از ابوارهای  بود که نهادهاي مختلف  به دنباو بهر 

رتاند. لاو این تحقیق در نظر دارد تا با اتتفاد  از  تیات  را در رتیدا به اهداف ایدئولوژیک یاري م 

دخالت ایدئولوژیک مترج ین در ترج ه متوا خبري و ه چنین تأثیر ترج ه بر ، 3مونا بیکر 1نظریه روایت

واتطه بازتعریف روای  از شرایط بی اري کرونا در ایراا را موردبررت  قرار دهد. به  هاي تیات  به تنش

هاي خارج   ها از تارن اهاي خبرگواري متن خبري فارت  به ه را  ترج ه انگلیس  آا 291ه ین منظور 

نظریه بیکر مشخص شد که نقش  4بندي واتطه راهبردهاي قا  ها به آوري شدند. بعد از تحلیل داد  عج 

تواند جامعه را به ت ت ثبات یا یدم  مترجم به هنگام بروز یک بحراا بسیار مهم اتت و ی لکرد مترجم م 

هویت تیات  و  ثبات اجت ای  توق دهد. ه چنین مشخص شد که نقش مترجم در ایجاد و یا بازتعریف

اجت ای  بسیار پررنگ اتت. بعلاو  ضرورت اطلاع مخاطب از نقش ترج ه و مترجم در بازتعریف روای  

 هاي مهم این تحقیق بود. داتتاا از دیگر یافته

 .یخبر یها رسانه ت،یروا هیکرونا، نظر یماریب ،یدئولوژیترجمه خبر، ا :ها واژهکلید
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

  :نویسند  مسئووm.afrouz@fgn.ui.ac.ir 
1. COVID-19 Virus 

2. Narrative theory 

3. Mona Baker 

4. Framing 
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 مقدمه 
گیر کرونا را ایلام کرد،  تازماا بهداشت جهان ، شیوع بی اري ه ه 1128وقت  اواخر تاو 

انگیوي را تجربه کنید. بی یاري    کرد که جهاا قرار اتت چنین اتفاق  م ک تر کس  فکر م 

در ابتدا از شهر ووهاا در چین شروع شد و توجه مسیئونا تیازماا بهداشیت جهیان  را بیه      

(. در ک تر از ییک میا  ایین وییروس بیه       ,Di, Ye & Wei, 2020Wang(خود جلب کرد 

اند امیا   هاي واگیر زیادي رخ داد  اکثر کشورهاي جهاا ترایت کرد. در طوو تاریخ بی اري

(. شیاید  Gu & Li, 2020انید )  های  تأثیرات و تلفیات  در ایین مقییاس داشیته     اندک بی اري

ا تجربه کرد  باشند، اما بیراي نسیل جدیید    افراد مسن در تراتر جهاا قبلاً چنین رخدادي ر

اییین بی ییاري یییک تجربییه تلییخ و ناآشیینا بییود. در یییرش چنیید مییا  پیی  از شیییوع بی ییاري، 

متحد  به صدر جدوو مبتلایاا و تلفات انسیان    کشورهای  چوا چین، ایتالیا، ایراا و ایانت

 (.Du, Liu, Zhao & DongQi ,2020 ,بی اري کرونا در جهاا رتیدند )

رالت  ترایت  ها، به بی اري قدرت انتقاو بانی  داشت و از طریق ت اس نودیک انساا

کرد. درنتیجه، شیوع گسترد  ویروس بیه د د یه و نگرانی  اصیل  مسیئونا در چیین و        م 

(. مسئونا در تراتر جهیاا بیه ایین    Wang et al. 2020تایر کشورهاي جهاا تبدیل شد )

هاي واگیردار تاریخ آماد   براي مقابله با یک  دیگر از بی ارينتیجه رتیدند که باید خود را 

(. بی اري در ک تر از چند ما  تیاختار  Parnell, Widdop, Bond & Wilson 2020کنند )

 ,Husseinتیستم تلامت بسیاري از کشورها ازج له کشورهاي بورگ را به چالش کشید )

امعه را کیه ناشی  از قرنطینیه و محیدودیت     (. البته باید فشار رول  و روان  وارد بر ج2020

(. در اییراا نییو   Wang et al. 2020ارتبیاط  و اجت یای  بیود بیه ایین میوارد اضیافه کیرد )        

رو بودنید کیه    ه چوا بسیاري از کشورهاي جهاا، مردم و متخصصاا با شرایط جدید روبه

 قبلاً هرگو چنین شرایط  را تجربه نکرد  بودند.

تخصصاا در مواجهه با بحراا کرونا بسیار مهم بود. از ابتداي در چنین شرایط  نقش م

شروع بی اري، در ایراا نیو نبودِ امکانات کاف  شرایط را براي متخصصاا و افراد دخییل در  

هاي متخصصاا بود؛ اما  مقابله با بی اري تخت کرد  بود. تعداد زیاد مبتلایاا ازج له چالش
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هیاي تیاتی  و اجت یای      ناخته نیو تحت تأثیر د د هبرداشت متخصصاا از این بی اري ناش

گیري را براي متخصص  تخت کرد  بود  تیات  تص یم-قرار داشت و ملالظات اجت ای 

(Qi et al., 2020دراییین .)   بییین، رتییانه یکیی  دیگییر از مییواردي بییود کییه متخصصییین را

نهادهیا و الیوا    هیا،   که رتانه نیو در خیدمت لکومیت   فشار قرار داد  بود. ازآنجای  تحت

 برداري تیات  از این بحراا فراهم بود. تیات  اتت، درنتیجه موقعیت براي بهر 

کیرد  برداري از موقعیت به وجود آمد  از ابوارهاي زیادي اتتفاد  می   رتانه براي بهر 

ال لیل را تحیت    که بحراا به وجود آمد ، جامعه بیین  ها بود. ازآنجای  که ترج ه یک  از آا

توانستند از شرایط به وجود  رار داد  بود، درنتیجه مترج ین به بهترین شکل م کن م تأثیر ق

آمد  به نفع تازماا، نهاد و یا کشور لام  بهیر  ببرنید. در میورد اییراا بحیراا کرونیا ایین        

فرصت را به وجود آورد  بود تا مترج ین نیو اهیداف تیاتی  خیود را دنبیاو کننید. بیازهم       

هاي اخیر، ترج ه در مانور تیات  بحیراا کرونیا در      و اجت ای  تاوخاطر شرایط تیات به

کرد. لاو با در نظر گرفتن این شرایط، تحقیق لاضیر نییو در نظیر     ایراا نقش مه   ایفا م 

 ,Bakerشد  توتیط بیکیر )   بندي مطرح دارد تا با اتتفاد  از نظریه روایت و راهبردهاي قا 

مترج ین در بحراا کرونا را بررت  کنید. ه چنیین    (، دخالت ایدئولوژیک و تیات 2006

واتیطه بیازتعریف روایی  از شیرایط بی یاري در       هاي تیات  بیه  بررت  تأثیر ترج ه بر تنش

کننید. درواقیع ایین     ایراا یک  دیگر از اهداف  اتت که محققین در ایین مطالعیه دنبیاو می     

بیرداري   تیا از ایین طرییق بهیر     تحقیق به دنباو مطالعه اخبار مربوط به بی یاري کرونیا اتیت    

 تیات  از ترج ه اخبار مربوط به بی اري کرونا را بررت  کند.

 رسانه، ترجمه و بحران کرونا

 ,Gralinski & Menacheryرتان  بیه میردم اتیت )    رتانه یک  از ابوارهاي مهم در اطلاع

ار مه ی   (. رتانه در ارتاو اخبار مربوط به خطرات موجود از یک بحیراا نقیش بسیی   2020

کنید بیا    دارد. لذا بسته به درک افراد از بحراا م کین اتیت فیردي کیه رتیانه را دنبیاو می        

 ,Jin, Pangالساتات متفاوت  ایم از ترس، اضطرا ، یصبانیت و نیارالت  مواجیه شیود )   

& Cameron, 2010 ؛ بنابراین رتانه در اتخاذ اقدامات مقتض  و تص ی ات پیش از بحراا)
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هیای  مثیل کرونیا، شیفافیت در      مؤثر اتت. به هنگام بروز خطرات و بحراایک یامل بسیار 

رتیان    چیو نباید رتانه را از اطلاع تواند باشد و هیچ رتان  بهترین اقدام یک رتانه م  اطلاع

در بیشیینه میوارد، بیاور بیه جرییاا آزاد      »(؛ امیا  Fu & Zhu, 2020آزاد و شیفاف بیازدارد )  

ییک طنییو شییبیه اتیت تیا واقعییت اتیتوار بیر خیرد و تجربیه.            اندیشه در رتیانه، بیشیتر بیه   

هیا،   جیای  ارز   هییا و ابیوار جابیه    هیاي گروهی  در خیدمت اییدئولوژي     طورکل ، رتیانه  به

)رضای  پنیا  و  « هیاي مطلیو  صیالباا قیدرت و ثیروت هستند ها، هنجارها و مؤلفیه آرماا

 (.1: 2381لاجیلو، 

انه بسیار ناامیدکنند  بود؛ چراکه در میانیه بحیراا کرونیا    در رابطه با کرونا نیو نقش رت

طور مؤثر و کارآمد اطلایات مربوط به بحیراا موجیود را    بود که به رتانه باید دنباو این م 

 ,Latif, Bashirهیا بکاهید )   به دتت مردم برتیاند و تیا لیدودي از تیرس و اضیطرا  آا     

Komal & Tan, 2020هاي مربوط بیه شیرایط    ه تا لدودي تنشجاي این کار، رتان (؛ اما به

داد که البته این قاید  هم در ایراا و خارج از ایراا صیادق بیود. تیأثیر     بی اري را پوشش م 

ها بسیتگ  داشیت    رتان  به مردم از طریق رتانه بی اري کرونا در زندگ  مردم به نوع اطلاع

بی اري کرونا اطلایات مه   هاي اجت ای  در مورد  خصوص شبکه ها و به و متأتفانه رتانه

(. Pennycook, McPhetres, Zhang, Lu & Rand, 2020بییه مییردم ارائییه ندادنیید ) 

هاي موجیود   هاي چین  معرف  کردند و تنش که بسیاري منشأ ویروس را آزمایشگا  طوري به

 بار  را شدت بخشیدند. دراین

توانید   می   در چنین شیرایط لساتی  نقیش اخبیار و رتیانه بیه لیدي مهیم اتیت کیه          

هاي دولت  و خصوص  را هم تحت تأثیر قرار دهد. لذا در شیرایط  کیه    گیري بخش تص یم

هاي دیگیري ازج لیه قرنطینیه و ریاییت فاصیله       هاي پوشک  و داروی  گوینه جاي ک ک به

هیاي اجت یای  بایید در راتیتاي      اجت ای  در دتترس هسیتند، ابیواري مثیل رتیانه و شیبکه     

دم فعالییت کننید و شیرایط بحرانی  لاصیل از قرنطینیه و فشیار        کاهش ترس و اضطرا  مر

 & ,Depoux, Martin, Karafillakis, Preet, Wilder-Smithروانی  آا را بکاهنید )  

Larson, 2020   از طرف  افراد م کن اتت در شرایط  ه چوا شرایط بی اري کرونیا، بیر .)
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گییري بوننید کیه ایین      تصی یم آوردند دتیت بیه    ها به دتت م  اتاس اطلایات  که از رتانه

اي داشته  هاي واگیردار م کن اتت یواقب گسترد  ها نیو در مواجهه با بی اري گیري تص یم

(. Basch, Hillyer, Meleo-Erwin, Mohlma, Cosgrove & Quinones, 2020باشیند ) 

ایفاي  خوب  ها نیو در کاتتن از ترس و اضطرا  مردم به البته نباید منکر شد که برخ  رتانه

برداري تیات  از شرایط به وجیود آمید     ها به دنباو بهر  نقش کردند؛ اما برخ  دیگر رتانه

 بودند.

توانید کیاري از پییش ببیرد و      تنهیای  ن ی    طور که قبلاً نیو اشار  شد، رتانه به اما ه اا

هیداف  تنهای  تأثیرگذار نخواهد بود. رتانه براي دتتیاب  بیه اهیداف خیود و البتیه ا     هرگو به

نهاد، تازماا یا جناح لام ، ابوارهاي مختلف  دارد که یکی  از ایین ابوارهیا ترج یه اتیت.      

هیاي خبیري، بیه ه یاا تیبک و       خصیوص رتیانه  ینواا بخش مه   از رتانه و به ترج ه به

ه ین خاطر اتیت کیه در   (. بهBielsa, 2007شود ) اي کنترو م  تیاق  تایر تولیدات رتانه

اجت یای   -عات ترج ه توجه خود را به نقش ترج ه در مناتبات تیاتی  هاي اخیر مطال تاو

گیري مترج اا معطوف کیرد  اتیت. ترج یه در مناتیبات قیدرت نقیش        و ه چنین تص یم

( و تحت تأثیر یوامل مختلف  قیرار دارد کیه   Tymoczko, 2007کند ) بسیار مه   بازي م 

کننید   رتیان  را کنتیرو می     آینید اطیلاع  از ابتداي ترج ه یعن  انتخا  متن تا انتهیاي آا، فر 

(Vuorinen, 1995.) 

راهبیردي   ، خود تحت تیأثیر نیوع   اي دارد که البتهدر ترج ه جایگا  ویژ  گوین معادو

تواند توتط ایدئولوژي  فرایند ترج ه نیو م  (.Afrouz, 2019گویند )اتت که مترجم برم 

دتتکاري شیود و مخاطیب را بیر اتیاس     بازیگراا دخیل در این امر و اهداف تیات  ایشاا 

( ترج یه ی لی    Nord, 1997شد  تحت تأثیر قرار دهد. به گفته نورد ) هاي مشخص خواتته

تواند مخاطب هدف را متفیاوت از مخاطیب اصیل  میورد خطیا  قیرار        هدف ند اتت و م 

د تیاتی  زییادي بیه وجیو    -هاي اجت ای  دهد. در برخورد با بحراا کرونا در ایراا نیو تنش

بین ترج یه   ملالظه بود و دراین ها قابل ال لل  در کنترو این تنش هاي بین آمدند. نقش رتانه

 کرد. ینواا یک یامل ارتباط  نقش بسیار مه   را ایفا م  به
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 ترجمه و نظریه روایت

ها م کن اتت از یک اتفاق والد روایات متعیددي وجیود داشیته     در زندگ  روزمر  انساا

نیوع خاصی  از تجربیه جهیاا       برآمد  از ایین لقیقیت اتیت کیه رواییت     باشد. این موضوع 

ینواا یامل اجت ای  خود را در بافت یک رواییت قیرار    اطراف اتت که در آا یک فرد به

(. ییا بیه یبیارت  رواییت تکیرار      Somers & Gibson, 1994; Somers, 1997دهید )  می  

داد  در زمان  مشیخص   یداد رخرخدادهاي اطراف هر آدم  اتت که از تناظر گفت اا با رو

(؛ بنابراین با در نظر گرفتن این موضوع که تجربه هر فرد از Labov, 1972) شود لاصل م 

هیا نییو متفیاوت     تواا به این نتیجه رتید کیه رواییت   جهاا اطراف مختص خود او اتت، م 

عتقد اتیت  ( م2006هستند؛ لت  اگر برآمد  از رخدادي والد باشند. به ه ین ترتیب بیکر )

که درک افراد از  شوند. لذا ازآنجای  ها با تلا  ما براي درک واقعیت تاخته م  که روایت

هیاي   هیاي برآمید  از برداشیت انسیاا     یک واقعیت هرگیو یکسیاا نیسیت، درنتیجیه رواییت     

داد  تفسییري متفیاوت    مختلف نیو یکساا نخواهند بود. بدین معن  که هرکس  از اتفاق رخ

تواننید گنجانید     هیاي شخصی  نییو می      گیري در این تفسیر منافع و جهت خواهد داشت که

 شوند.

های  اتت که ذهنیت انسیاا دنییاي    که جهاا آکند  از روایت گذشته از این ازآنجای 

ها اتت.  دهند، پ  روایت بهترین ابوار براي تحت تأثیر قرار دادا انساا اطراف را شکل م 

یجاد، لفظ و دخالت در یک اخیتلاف برآمید  از قیدرت    درواقع روایت ابواري مهم براي ا

 ,Bakerهیاي تیاتیی  و اییدئولوژیک از آا وجیود دارد )    اتیت، درنتیجیه امکییاا اتیتفاد    

ها، ایدئولوژي و هویت یک فیرد از طرییق رواییت     (. ه چنین از منظر تیات  دیدگا 2006

( رواییت  Whooley 2006(. بیه گفتیه وولی  )   Whitebrook, 2001تشیخیص هسیتند )   قابل

هاي رقییب ازهرجهیت در تیلا  هسیتند تیا       نقطه تقابل تضادهاي تیات  اتت چراکه جناح

ینواا روایت  الب بشناتانند؛ بنیابراین م کین اتیت رواییت بیراي القیاي        روایت خود را به

یییک خییط فکییري مشییخص بییه مخاطییب، تحییت تییأثیر یوامییل مختلفیی  ازج لییه قییدرت و  

گیرند. بیه گفتیه بیکیر     قدرت فقط در قالب روایت شکل ن  ایدئولوژي باشد؛ اما منازیات 
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(Baker 2006: 2   در جهان  که ارتباطات در آا نقش مه   را ایفیا می )     کننید ترج یه نییو

شود و نقش مه   در مدیریت منازیات قدرت ایفیا   بخش  از منازیات قدرت محسو  م 

هییاي مختلییف و بییا  نییگهییا را از فره کنیید. بییه یبییارت ، اییین ترج ییه اتییت کییه انسییاا  میی 

آورد؛ بنابراین رابطه روایت با ترج ه  هاي ایتقادي، مذهب  و تیات  گرد هم م  محدودیت

اي تنگاتنگ و مهم اتت. درواقع روایت بیراي اینکیه تقوییت شیود، گسیتر  یابید و        رابطه

دهید   ماهیت  جهان  به خود بگیرد به ترج ه نیاز دارد. این رابطه به روایت این امکیاا را می   

(. از طرفی   Kaniklidou, 2018اي  الیب باشید )   که از کانال  به نام ترج یه بیر هیر لیوز     

دهد که از یک داتتاا بیر اتیاس منیافع و اییدئولوژي      روایت نیو این امکاا را به ترج ه م 

خاص مجدداً در قالب  دیگر تعریف شود. به ه ین خاطر اتیت کیه رواییت و نقیش آا در     

 یر توجه محققاا زیادي را به خود جلب کرد  اتت.هاي اخ ترج ه در تاو

اي طونن  دارد. روایت در ابتدا در تحقیقات میرتبط بیا    تحقیق در زمینه روایت پیشینه

هیاي دیگیر نییو بیه تحقییق در ایین میورد         ادبیات مطرح شد و تیس  در قیرا بیسیتم لیوز     

هیاي لقیوق ،    شنات ، نظریههای  مانند یلوم تیات ، روان هاي اخیر، رشته پرداختند. در دهه

ینیواا   شناتی  پوشیک  رواییت را بیه     شنات  و جامعه شنات ، مردم مطالعات جنسیت ، جامعه

 ;Hagström & Gustafsson, 2019: 389انید )  یک مفهوم و نظریه موردبررت  قیرار داد  

Harding, 2012 ر توتط بیکی  1116(؛ اما در مطالعات ترج ه روایت براي اولین بار در تاو

ها چهیار   وارد لوز  تحقیقات  مطالعات ترج ه شد. بیکر در نظریه خود براي بررت  ترج ه

توانند روایت  بندي را معرف  کرد که مترج اا با اتتفاد  از این چهار راهبرد م  راهبرد قا 

بندي کنند. به گفته بیکیر   موجود از اتفاق  والد را به طرق مختلف دتتکاري و مجدداً قا 

و  3زنی   ، برچسیب 1، اقتضیاي گیوینش  2بندي زمان  و مکان   اند از: قا  هبردها یبارتاین را

(، رواییت در مطالعیات   Baker, 2010. بیه گفتیه بیکیر )   4کننیدگاا  جان ای  مجیدد شیرکت  

هیاي قیدی   و انتوایی      آورد تیا از بررتی  انتخیا     ترج ه این امکاا را براي ما فراهم می  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. Temporal and spatial framing 

2. Selective appropriation 

3. Labelling 

4. Repositioning of participants 
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مت رکو شویم که امکاا بررت  انگییو  بیالقو  در متیوا را بیراي میا      فراتر برویم و بر متون  

تازند که بافت تیات  و اجت یای  تعامیل از    کنند و این امکاا را براي ما فراهم م  میسر م 

 طریق ترج ه را هم ببینیم.

 مطالعات پیشین

ي مثیاو  بعد از بیکر محققین بسیاري نظریه روایت را در تحقیقات خیود بیه کیار بردنید. بیرا     

هییاي  ( در تحقییق خییود، پی  از بررتی  کییار بیکیر، بیا اتییتفاد  از مثیاو      1121) 2هاردینیگ 

کارگیري و بسط این نظریه را موردبررت  قرار داد  اتت. وي براي این کار در  مختلف، به

هییا، ترکیییب  شیید  روایییت تحقیییق خییود نظریییه روایییت را بییر اتییاس نییوع شناتیی  اصییلاح 

شناخت ، تیبک تحلیلی  بینیامتن  و تأکیید بیر اه ییت        جامعه رویکردهاي روایت شناخت  و

ها، بسط داد  اتیت. ه چنیین در ادامیه، در     هاي موقت در پیکربندي روایت ها و راوي راوي

شد  در ترج ه متوا و ه چنین ترج ه شیفاه    کارگیري نظریه بسط داد  مورد چگونگ  به

 وگو شد  اتت. بحث و گفت

دیگر محققان  هستند که با اتیتفاد  از نظرییه رواییت تیع      ( از 2017) 1کین و ژانگ

را موردبررتی  قیرار    3شد  در اخبار مربوط به اتینودا  اند تا تغییر تاختار متوا ترج ه کرد 

مییتن خبییري از  44اي دو زبانییه از  آوري پیکییر  دهنیید. در اییین مطالعییه محققییین بییا ج ییع  

بندي در ترج ه انگلیس  و چین  اخبار  هاي دولت  چین، کاربرد راهبردهاي قا  خبرگواري

اند که باوجود اشتراک ایدئولوژي  اند. درنهایت محققین به این نتیجه رتید  را بررت  کرد 

بنیدي   شید  ازنظیر روایی  دوبیار  قیا       هاي چین، متیوا خبیري ترج یه    در میاا خبرگواري

تیواا بیه    جیدد اخبیار می    بندي م کنند  در قا  اند. به یقید  این محققین از یوامل تعیین شد 

 خوانند  متن مقصد، شرایط تیات  و موضع تیات  آژان  اشار  کرد.

(، بیا تکیییه بیر نظریییه روایییت و   2019ه چنیین در مطالعییه دیگیري بلییوري و بلییوري )  

اي  هاي اخبار مرتبط با ایراا در موتسیه تحقیقیات رتیانه    بندي بیکر، ترج ه راهبردهاي قا 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. Harding 

2. Qin and Zhang 

3. Snowden 
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انید. بیه گفتیه محققیین هیدف از ایین تحقییق بررتی           قیرار داد   را موردبررتی   2خاورمیانه

هاي تیات  بین ایراا و آمریکیا   ده  به روایت مدنظر موتسه در مورد تنش چگونگ  شکل

انید تیا    بهیر  بیرد    1بود  اتت. براي رتیدا به این هدف محققین از راهبرد اقتضاي گیوینش 

هیا   ها مشخص شود. پ  از تحلییل داد   بافت تفسیري ایجادشد  توتط ترج ه براي خوانند 

شد  اتت که این موتسه بیراي ترج یه اخبیار خیود را از تیخناا افیرادي انتخیا          مشخص

 کنند. متحد  اتخاذ م  رو نیستند و موضع  تخت در قباو ایانت کند که  الباً میانه م 

نظرییه   ( با اشیار  بیه رونید رو بیه فیووا اتیتفاد  از      2014نژاد ) ه چنین شاه  و طالب

زنی  در ترج یه اتیام  رقبیاي      روایت در مطالعات ترج ه، نحو  اتتفاد  از راهبرد برچسیب 

هاي خود را که متوا خبیري   اند. براي این کار محققین داد  تیات  را موردبررت  قرار داد 

هیاي دولتی     تیایت خبرگیواري   شیود، از و   شد  از انگلیس  به فارت  را شامل می   ترج ه

وتحلییل   ها بیر اتیاس نظرییه رواییت بیکیر تجوییه       اند. داد    اتتخراج کرد ج هوري اتلام

شد  اتیت کیه جیایگوین  اتیام  در ترج یه وقتی         ها مشخص اند. پ  از بررت  داد  شد 

هاي خارج  قرار دارد.  ال لل  ایراا در تضاد با منافع رتانه داد  اتت که منافع مل  و بین رخ

توانید مجیراي    ینیواا ن ی    هییچ  انید کیه ترج یه بیه     جه رتیید  بدین ترتیب محققین به این نتی

 ارتباط  خنث  باشد.

ینییواا  شیود، محققیاا زییادي نظرییه رواییت بیکیر را بیه        طیور کیه مشیاهد  می     ه یاا 

اند. ه چنین هرکدام از ایین تحقیقیات بیا اتیتفاد  از      خود انتخا  کرد  چهارچو  تحلیل 

اند که هم در لوز  رتانه و در لیوز    و دتت یافتهنظریه روایت به نتایج بسیار ارزش ندي نی

شد ، آنچیه   توانند بسیار مفید واقع شوند؛ اما در مقایسه با مطالعات انجام مطالعات ترج ه م 

کند این اتت که در این تحقییق نقیش ترج یه     تحقیق لاضر را از تایر تحقیقات مت ایو م 

گییرد. گذشیته از ایین،     موردبررت  قرار م ینواا یامل  تأثیرگذار در هنگام بروز بحراا  به

انید کیه تضیاد در     های  به کیار رفتیه   در مطالعات قبل ، نظریه روایت بیکر در تحلیل گفت اا

هیا بیه موضیوی      ها کاملاً مشخص اتت. لاو اینکه در این تحقیق در ظاهر ه یه ترج یه   آا

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. Middle East Media Research Institute (MEMRI) 

2. selective appropriation 
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کننید و ایین در      می  رتان  در میورد کرونیا معرفی    پردازند و هدف خود را اطلاع والد م 

 ها اکثراً برآمد  از یک ایدئولوژي هستند. لال  اتت که ترج ه

 روش پژوهش

طور که قبلاً نیو اشار  شد تحقیق لاضر در نظر دارد تا دخالت ایدئولوژیک متیرج ین   ه اا

واتیطه بیازتعریف    هیاي تیاتی  بیه    در ترج ه متوا خبري و ه چنین تأثیر ترج یه بیر تینش   

شرایط مربوط به بی اري کرونا را به تصیویر بکشید. یکی  از اصیطلالات  کیه در      روای  از 

بندي اتت. این  شود اصطلاح قا  طور متداوو اتتفاد  م شد  به بررت  روای  متوا ترج ه

هاي مختلف ازج له در ادبیات کیاربرد بسییار دارد. در مطالعیات ترج یه      اصطلاح در لوز 

بنیدي بهیر     شید  از راهبردهیاي قیا     تحلییل متیوا ترج یه   و ( بیراي تجوییه  2006نیو بیکیر ) 

میتن خبیري فارتی  بیه      291گیرد. لذا در این تحقیق نیو براي رتیدا به اهیداف میدنظر    م 

هیاي خیارج  از    ها انتخا  شدند. این متوا خبیري توتیط رتیانه    ه را  ترج ه انگلیس  آا

شد  با اتیتفاد    ها، اخبار ترج ه آوري داد  شد  بودند. پ  از ج ع فارت  به انگلیس  ترج ه

وتحلیل شدند. در تجربیه و تحلییل    ( تجویه2006بندي نظریه روایت بیکر ) از راهبرهاي قا 

ها، در پانوی ، ترج ۀ ج لاتِ انگلیس   الحاق  بیه میتن خبیري، آورد  شید. ه چنیین       داد 

فاد  از راهبردهیاي  ها، در ادامه، چگیونگ  اتیت   وتحلیل داد  تر شدا نحو  تجویه براي روشن

 مذکور توضیح داد  شد.

 ها تحلیل داده

واتیطه متیرج ین    تر شدا نحو  دتیتکاري رواییت بیه    این بخش در نظر دارد تا براي روشن

خارج ، چگونگ  دتتکاري ایدئولوژیک رواییت توتیط متیرج ین را موردبررتی  قیرار      

از فارتی  بیه انگلیسی  از     شید   هیا در اخبیار ترج یه    دهد. به ه ین منظور، براي تحلییل داد  

بنیدي زمیان  و مکیان ،     اند از قیا   بندي بیکر اتتفاد  شد  اتت که یبارت راهبردهاي قا 

 کنندگاا. زن  و جان ای  مجدد شرکت اقتضاي گوینش، برچسب
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 بندی زمانی و مکانی قاب

دا آا به انتخا  یک میتن و قیرار دا  »بندي مکان  و زمان   ( قا 112 :2006به گفته بیکر )

( معتقید اتیت بیا ایین کیار ترج یه       2006بیکیر ) «. در یک بافت زمان  و مکان  اشیار  دارد 

کند که  کشد و ک ک م  تر به تصویر م  کند بیشتر و واضح روایت  را که خود توصیف م 

خوب  رابطه برقرار کنییم. در   دهد، به داد  و آنچه در زندگ  ما رخ م  بتوانیم میاا آنچه رخ

خورد. درواقع تیوال  اتفاقیات ایین     ار این موضوع بیشتر از تایر متوا به چشم م ترج ه اخب

دهد که مترجم بتواند در روایت خود از یک اتفیاق، بیین آنچیه قیبلاً      امکاا را به مترجم م 

 داد  با آنچه در لاو رخ دادا اتت ارتباط برقرار کند. رخ

 2مثال 

 متن مقصد متن مبدأ

تست اولیه من آخر شیب  از دیروز تب داشتم و 

مثبت شد و از دیشب خود را در محلی  ایوولیه   

کردم. چند دقیقه پیش به من اطیلاع دادنید کیه    

تست نهای  مثبت شید  اتیت. درمیاا را آ یاز     

کنم و لاو ی وم  من خو  اتیت. )ایرنیا،    م 

6/21/89) 

"I had a fever as of last night and my 

preliminary test was positive around 

midnight. I've isolated myself in a place 

since... and now I am starting medication. 

 

Mr Harirchi's positive test for Covid-19 was 

announced a day after he took part in a news 

conference, where he coughed occasionally 

and appeared to sweat heavily
1
. (BBC, 25 

February 2020) 

طور وتیع در خبرهاي خود پوشیش دادنید    ها خارج  به یک  از موضویات مه   که رتانه

توانستند  هاي خارج  م  ابتلاي مقامات ایران  به بی اري کرونا بود. چراکه با این کار رتانه

نییو ابیتلاي معیاوا    واتطه دولت ایراا را  یرم کن جلو  دهند. در این مثاو  کنترو شرایط به

طور که مشخص اتت پی    وزیر بهداشت به بی اري کرونا پوشش داد  شد  اتت؛ اما ه اا

از ترج ه تخناا معاوا وزیر بهداشت، به مصالبه و کنفیران  مطبوییات  روز گذشیته وي    

کرد و شرایط جسی   مناتیب  نداشیت.     اشار  شد  اتت که در ج ع لاضرین تخنران  م 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

نتیجه مثبت آزمایش کروناي آقاي لریرچ  یک روز پ  از لضور وي در نشست خبیري اییلام شید، کیه وي در     . 2

 کرد و به نظر شدیداً یرق کرد  بود.گاه  ترفه م  آنجا گه
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این کار تع  کرد  منشأ انتقیاو وییروس را خیود ایضیاي هیئیت دولیت و        درواقع مترجم با

وزارت بهداشت نشاا دهد. گذشته از این انعکاس الت او ابتلاي مسئولین بیشتر و ه چنیین  

بحران  شدا شرایط لت  در نقاط لساس کشور ازج له در مراکو دولت  از دیگیر اهیداف   

 تواند باشد. این ترج ه م 

 2مثال 
 متن مقصد متن مبدأ

تص یم  یرمنتظر  هر چه هسیت بیا شیرایط خطییر بی یاري      

هیا تیازگاري    کرونا و تلامت دانش آموزاا و خانواد  آا

نییدارد و یقینییاً موجییب تح یییل بی ییاراا بیشییتر بییر جامعییه   

پوشک ، پرتتاري و کادر درماا خواهد شید جنیا  اقیاي    

وزیر از نظر یلوم اپیدمیولوژي و بهداشت در شیرایط ه یه   

هیای  کیه بایید تعطییل      گیري بی اریهاي واگیر اولین محیل 

شیوند   شوند مدارس و آخرین محلهای  که بازگشیای  می   

 (29/3/88مدارس هستند )ایسنا، 

"The 'surprising decision' to reopen 

schools would no doubt lead to an 

increased burden on the country's 

medical workers. When an epidemic 

hit, schools are the first places that 

should be closed and the last to be 

reopened. 

 

In a letter on Saturday to the Minister 

of Education, IMC President 

Mohammad Reza Zafarqandi said that 

while Iranian provinces remain on 

"Red Alert," reopening schools runs 

against common sense
1
 (Radiofarda, 

06 September 2020). 

یک  از موضویات لساس در روزهاي منته  به فصل پاییو، بازگشای  مدارس بود که البتیه  

هاي خیارج  از روز اوو تیع     که رتانه اي را نیو فراهم آورد. ازآنجای  فرصت مانور رتانه

بی اري در ایراا را ناکارآمد نشاا دهند، در این مثاو نییو تیع    داشتند که مدیریت مقابله با 

بر این شد  اتت تا مدیریت شرایط این بار با بازگشای  مدارس و مراکو آموزش  به چالش 

تنها تخناا یک  از مسئونا ایران  در رابطه با بازگشیای    کشید  شود. در مثاو بان مترجم نه

بیراي اثبیات ادییاي رتیانه مبنی  بیر تصی یم نادرتیت         مدارس را ترج ه کرد  اتت، بلکیه  

مسئونا ایران  تخناا چند روز پیش مقام دیگر ایراا را هم در خبر خیود آورد  اتیت. بیا    

این کار لت  اگر تخناا مسئونا ایران  در راتتاي مدیریت شرایط باشد، آنچه متیرجم بیه   
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

اي به وزیر آموز  و پرور  گفته بیود کیه در    در نامهروز شنبه آقاي محسن ظفرقندي، رئی  تازماا نظام پوشک  . 2

 مناطق قرمو بازگشای  مجدد مدارس بر خلاف یقل تلیم اتت.
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 هاي مدیریت  اتت. تصویر کشید  تضاد افکار و تضاد تص یم

 3مثال 

 متن مقصد متن مبدأ

صیورت مییانگین تبعیه     هوار نفر به 641تاننه 

شیوند و    یرمجاز که در کشور هستند طرد م 

شییوند مییدت  افییرادي کییه تکییراري وارد میی  

شیوند.   ها نگهداشته می   تري در اردوگا  اضافه

 (22/6/88در ح )خبرگواري صداوتی ا، 

[…] an average of 672,000 illegal foreign 

nationals in Iran are "deported from every 

year," and that those who re-enter the country 

are being kept in camps for a more extended 

period. 

 

Earlier on August 23, Zolfaqari had claimed 

that all foreign nationals infected with 

coronavirus would receive medical treatment 

free of charge in Iran
1
 (Radiofarda, 

September 02, 2020) 

هیاي   برداري تیات  رتانه در میانه بحراا کرونا یک  از موضویات  که فرصت را براي بهر 

کیه مقامیات ایرانی      خارج  نحو  مدیریت لضیور اتبیاع خیارج  در اییراا بیود. درلیال       

ها خارج  تع  داشتند تا  به اتباع تایر کشورها را دادند، اما رتانه چندین بار قوو رتیدگ 

اقدامات مسئونا ایران  را ناکاف  و ناکارآمد نشاا دهند. در این مثاو نییو یکی  از مقامیات    

هیا در ک یو و    ایران  در مورد لضور  یرقانون  اتباع خارج  در ایراا و نحیو  لضیور آا  

ح داد  اتیت؛ امیا در ترج یه بیراي اثبیات ادییاي رتیانه،        در دوراا شیوع بی اري را توضیی 

مترجم براي اینکه اقدامات دولت ج هوري اتلام  و مقامات ایران  را به چالش بکشد، بیه  

تخناا چند وقت پیش ه اا مقام ایران  اشار  کرد  اتت. درواقع هدف از این کیار، نشیاا   

 ا ایران  اتت.دادا تناقض موردادیاي رتانه خارج  در گفت اا مسئون

 اقتضای گزینش

اقتضیاي گیوینش دو الگیوي لیذف و اضیافه را شیامل       »(، 114 :2006طبق تعرییف بیکیر )  

تازي یا بسط دادا جوانب خاص  از روایت  اتیت کیه    شود و هدفش ترکو ، برجسته م 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

شهریور ذوالفقاري مدی  شد  بود که ه ه اتباع خارج  مبتلا به ویروس کرونا تحت درماا قیرار خواهنید    1قبلاً در . 2

 گرفت.
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در ترج یه اخبیار ایین    «. تیر از خیود نهفتیه اتیت     در گفتار یا متن مبدأ و یا در روایت  بورگ

دهد تا رویدادهای  مشیخص را انتخیا  کنید کیه بیا اییدئولوژي        هبرد به مترجم اجاز  م را

 کنند. مدنظر وي ه خوان  دارند و تیاتت مدنظر رتانه را توجیه م 

 0مثال 

 متن مقصد متن مبدأ

*** 

 کیاري کیه میا بیه دنبیاو آا هسیتیم، ایجیاد       

CDC   هیا   یا مرکو مراقبت و کنتیرو بی یاري

در کشور چنیین تیاختاري   اتت که تا امروز 

 (22/1/2388وجود نداشته )ایسنا، 

Meanwhile, he disclosed that Iran was set to 

copy the U.S. Center for Disease Control 

(CDC)
1
. 

 

"What we are vigorously after is the 

establishment of a CDC, which has never 

existed before in the country", Namaki 

maintained on Thursday, April 30. (Radiofarda, 

May 1, 2020) 

در این مثاو اقدامات مقامات ایرانی  در مقابلیه بیا بی یاري کرونیا پوشیش داد  شید  اتیت.         

شد  مربوط به تأتی  یک مرکیو   طور که در مثاو نیو مشخص اتت، خبر پوشش داد  ه اا

اتت؛ اما مترجم قبل از ترج ه، بیراي تحیت تیأثیر قیرار     هاي واگیر  مراقبت و کنترو بی اري

کنید   دادا مخاطب و بازتعریف روایت بر اتاس اهداف مشخص، خود روایت  را مطرح م 

متحد  اتیت. بیا ایین     شد  در ایراا کس  مرکو موجود در ایانت مبن  بر اینکه مرکو تأتی 

صیورت گرفتیه تحیت تیأثیر قیرار      تنها رواییت مسیئونا ایرانی  از اقیدامات      ج له درواقع نه

 رود. شد  نیو زیر تؤاو م  گیرد، بلکه ارز  اقدام انجام م 

  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

هیاي اییانت    از یک مرکو مشابه مرکو کنترو و پیشگیري از بی یاري در یین لاو وي فا  کرد که ایراا قصد دارد . 2

 متحد  تأتی  کند.
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 5مثال 

 متن مقصد متن مبدأ

کییه اقتصییاد بسیییاري از    درلییال 

درصد  11کشورهاي بورگ دنیا تا 

کوچک شد امیا اقتصیاد اییراا در    

برابییر مشییکلات ناشیی  از شیییوع    

درصیید آتیییب دییید  3کرونییا تنهییا 

 (6/2388/ 1)ایسنا، 

Iran's economy has shrunk by only 3 percent as a result 

of the coronavirus pandemic, while the economy of most 

countries have contracted by up to 20 percent. 

Rouhani made the claim while economic assessment by 

Iranian and foreign analysts show that the Iranian 

economy is suffering from a nearly 50 percent budget 

deficit, a high unemployment rate and a rising double-

digit inflation that varies between 30 to 40 percent at 

various.
1
 (Radiofarda, August 23, 2020) 

ج هور ایراا در مورد شرایط اقتصیادي دوراا کرونیا    رئی این مثاو اخبار مربوط به تخناا 

هیاي   را پوشش داد  اتیت. یکی  از موضیویات  کیه در دوراا شییوع بی یاري کرونیا تینش        

ج هیور تیع     بسیاري را به دنباو داشت، شرایط اقتصادي اییراا بیود. در ایین مثیاو، رئیی      

تیت کیه در ترج یه    کرد  اتت شرایط اقتصیادي را مثبیت توصییف کنید. ایین در لیال  ا      

ج هیور، بیه آمیار و ارقیام  متفیاوت بیا        انگلیس ، مترجم ییلاو  بیر ترج یه تیخناا رئیی      

 ج هور اشار  کرد  اتت. هاي رئی  گفته

 6مثال 

 متن مقصد متن مبدأ

اینکه شیایع شید  در تهیراا ییا بعضی       

هییا و برخیی   شییهرها برخیی  فروشییگا  

مشییا ل قرنطینییه هسییتند، اصییلاً چنییین  

 16شییینبه  نیییدارد )دوچییییوي وجیییود 

/21/89.) 

*** 

“This rumor that in Tehran or other cities businesses 

and shops will be quarantined is not happening,” 

By Monday, Mr. Rouhani appeared to have dissuaded 

the military from imposing strict rules. But local 

authorities defied him, independently closing 

provinces and several cities
2
 (nytimes, March 17, 

2020). 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

دهید کیه    رولان  در لال  این ادیا را مطرح کرد  اتت که ارزیاب  اقتصادي تحلیلگراا ایران  و خارج  نشاا می  . 2

درصید   41تیا   31فوایند  بیین   درصد، نرخ بیکاري بان و تورم دو رق   01اقتصاد ایراا دچار کسري بودجه نودیک به 

 .اتت

رتد که آقاي رولان  روز دوشنبه ارتش را از وضع قوانین تختگیرانه منصرف کیرد  اتیت؛ امیا مقامیات      به نظر م . 1

 .اند ها و چندین شهر را بسته اند و به طور مستقل اتتاا محل  از وي ترپیچ  کرد 
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در این مثاو، رویکرد دولیت ج هیوري اتیلام  در قبیاو قرنطینیه شیهرها در دوراا کرونیا        

ج هیور در تیخناا    شد  اتت رئیی   طور که در مثاو مشخص پوشش داد  شد  اتت. ه اا

کنید؛ امیا در میتن خبیر انگلیسی  ییلاو  بیر         قرنطینه را مطیرح می   خود منتف  بودا موضوع 

ج هور توضیحات  نیو اضافه شد  اتت که تع  دارد موضیع مسیئونا    ترج ه تخناا رئی 

هاي کشور را مخالفت با ییدم ای یاو قرنطینیه بیه تصیویر بکشید. درواقیع رواییت          در اتتاا

در ترج یه تیع  شید  اتیت بیا       رتیاند؛ امیا   ج هور تحت کنترو بودا شیرایط را می    رئی 

 شد  روایت  متضاد ارائه شود. اضافه کردا قس ت مشخص

 زنی برچسب

زنی  ییک فرآینید گفت یاا محیور اتیت کیه بیراي          (، برچسیب 122 :2006طبق نظر بیکیر ) 

ها، لوادث و تایر یناصر کلیدي بر اتتفاد  از کل ات، یناصر کلامی    شناخت افراد، گرو 

زن  ابواري اتیت بیراي متیرجم کیه وي را قیادر       ت. درواقع برچسبیا ج له وار  اتتوار ات

کنندگاا در تعامل را مجیدداً بیر اتیاس یکی  اییدئولوژي مشیخص        تازد هویت شرکت م 

تواند یک  شخصیت و ییا روییداد    زن  اتت که مترجم م  بازتازي کنند. درواقع با برچسب

 را بر اتاس دیدگا  خود مثبت، خنث  یا منف  نشاا دهد.

 3مثال 
 متن مقصد متن مبدأ

مییا در یرصییه گسییتر  قل ییرو و تییواا اطلایییات      

 .راهبردي به یک جهش دتت یافتیم

توانیم جهیاا را از فضیا رتییت کنییم و      امروز ما م  

نییروي  این بیه معنیاي گسیتر  اطلاییات راهبیردي      

 قدرت ند تسا  پاتداراا انقلا  اتلام  اتت دفای 

 (2388/1/3 )خبرگواري فارس 

IRGC's commander-in-chief, Maj-Gen 

Hossein Salami, said the force had taken "a 

major step in promoting the scope of [its] 

strategic information capabilities.
1
" 

“Today, we are looking at the Earth from 

the sky, and it is the beginning of the 

formation of world power”
2
 (BBC, 22 April 

2020) 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

هیاي اطلاییات     گیام  اتاتی  در ارتقیاي توانیای     »ایین نییرو    ترلشکر لسین تلام ، فرماند  کیل تیسا  گفیت کیه    . 2

 «.برداشته اتت« اتتراتژیک ]خود[

 .کنیم و این آ از تشکیل یک قدرت جهان  اتت امروز، ما از آت اا زمین را رویت م . 1
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بعد از شیوع کرونا در ایراا تسا  پاتداراا ج هوري اتلام  اولین ماهوار  نظام  خود را به 

ها و مقامات خارج  در انتقاد از ج هوري اتلام  مدی  شیدند کیه    فضا پرتا  کرد. رتانه

اهداف نظام  و افیوایش   جاي در اولویت قرار دادا تلامت مردم به دنباو لکومت ایراا به

اي خیود اتیت. در ایین مثیاو نییو تیخناا یکی  از فرمانیدهاا ارشید           قدرت جهان  و منطقه

طور کیه   ج هوري اتلام  در رابطه با ماهوار  نظام  ایراا پوشش داد  شد  اتت؛ اما ه اا

شد ، فرماند  تسا  در تخناا خود این اقیدام را در راتیتاي تقوییت نییروي      در متن مشخص

 the»دفای  توصیف کرد  اتت. ایین در لیال  اتیت کیه در میتن مقصید نییروي دفیای          

formation of world power »   ،به معناي تشکیل قدرت جهان  ترج ه شد  اتیت. درواقیع

کنید. ه چنیین بیا ایین ترج یه،       این اقدام در راتتاي تأیید روایت  اتت که رتانه دنبیاو می   

شود کیه   گونه القاء م  رود و به مخاطب این زیر تؤاو م  ماهیت دفای  بودا اقدامات ایراا

 اتت.  دنباو کردا اهداف نظام  بر تلامت مردم مقدم

 8مثال 
 متن مقصد متن مبدأ

اگر جهیاا، بیه ییاري پوشیکاا فیداکار و کیادر       

گذشییته مییا نشییتابد، ه ییه زیییاا   درمییان  ازجییاا

کنیییم. بییه ه ییین دنیییل واقعیییت فراتییر از     میی 

 (21/21/89دوشنبه )ه شهري،  آمارهاتت

A member of the clerical regime’s parliament, 

Bahram Parsai, said: “The reality goes beyond 

the [official] statistics… and if the world does 

not rush to the aid of our selfless doctors and 

medical staff, we will all be lost.
1
 (ncr-iran, 

6th March 2020) 

در این مثاو، خبر منتشرشد  تخناا یک  از ن ایندگاا مجل  ایراا در مورد شرایط بی اري 

هیاي تحیت    دهد. رتیانه منتشیرکنند  ایین خبیر یکی  از رتیانه       کرونا در ایراا را پوشش م 

مخالف با ج هوري اتلام  دارد. در ایین مثیاو نییو     متحد  اتت که موضع  ل ایت ایانت

کیاربرد    طور که مشخص شد  اتت، مترجم در معرف  ن اینید  اییراا، واژگیان  را بیه     ه اا

اتت که متضاد با ماهیت مردم  لکومت ج هوري اتیلام  اتیت و لکومیت را بیه ییک      

 کند. قشر خاص محدود م 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

ا به ک یک  واقعیت فراتر از آمار ]رت  [ اتت ... و اگر دنی»بهرام پارتای ، یک یضو مجل  رژیم آخوندي گفت: . 2

 پوشکاا و پرتتاراا فداکار ما نشتابد، ه ه ما ضرر خواهیم کرد.

http://www.ncr-iran.org/
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 کنندگان جانمایی مجدد شرکت

را دارا اتییت و بییه نحییو  « منییدي اي از رابطییه جنبییه( »132 :2006بیکییر ) اییین راهبییرد بییراي

شیود. لیاو    کنندگاا توتط دیگراا و یا خودشاا در یک تعامل مربوط م  جان ای  شرکت

این جان ای  م کن اتت در ارتباط افراد با یکدیگر به تصویر کشید  شود ییا در ارتبیاط بیا    

 افراد مرتبط با روایت.

 3مثال 

دأمتن مب  متن مقصد 

گیذاري   موقیع طیرح فاصیله    اگر مداخله نکنییم و نتیوانیم بیه   

فیویکیی  هوشیی ند را دنبییاو کنیییم، تییس  بییا یییک بیکییاري 

 10)ایرنیا   .میلییوا نفیري هیم روبیرو خیواهیم بیو       4لدود 

 (.2388فروردین 

Iran's government spokesman Ali 

Rabeie said "in case of a long-term 

shutdown, some 4 million people 

could be out of work
1
 (Reuters, Apr 

11, 2020 )" 

هاي اتات  براي کشورهاي درگییر بیا بی یاري،     در دوراا کرونا یک  از مشکلات و چالش

کرونیا بیود. در   بیکاري و رکود اقتصادي ناش  از شرایط به وجود آمید  در دوراا بی یاري   

کنید. طبیق خبیر     این مثاو، تخنگوي دولت شرایط بیکاري در دوراا کرونیا را تشیریح می    

کند که اگر دولت در کنترو شرایط مداخله نکنید   فارت ، تخنگوي دولت چنین مطرح م 

و اقدام مناتب  انجام ندهد کشور با بیکاري چهیار میلییوا نفیر مواجیه خواهید بیود؛ امیا در        

نگلیس ، نقش دولت در کنترو شرایط لذف شد  اتیت و در ترج یه تعطیلی     روایت خبر ا

شد  بیراي دولیت در امیر کنتیرو      بلندمدت جایاا را گرفته اتت. درواقع روایت خبر ترج ه

 بحراا کرونا هیچ جایگاه  قائل نیست.

  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

میلیوا نفر بیکیار   4در صورت تعطیل  طونن  مدت، م کن اتت لدود »یل  ربیع ، تخنگوي دولت ایراا گفت: . 2

 .شوند
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 24مثال 

 متن مقصد متن مبدأ

برآورد ما و ه کاران یاا ایین اتیت کیه در پیاییو و زمسیتاا       

و آنفلیوآنوا   28زمیاا کوویید    شاهد هج ه نسیبتاً تینگین هیم   

شیدت آمیاد  کنییم     باشیم و باید براي آا زماا خودماا را به

 (1/88/ 22)خبرگواري تسنیم 

A relatively heavy attack by a 

combination of flu and coronavirus is 

expected in the fall and winter"
1
 

(Radiofarda, May 1, 2020) 

یک  از موضویات  که مقامات ایران  از اواییل تابسیتاا و لتی  بهیار در میورد آا صیحبت       

کنند، شرایط بی اري در دوراا کرونا اتت. در این مثاو نیو مقام ایران  در رواییت خیود    م 

کنید و از لیووم آمیادگ  دولیت در پیاییو تیخن        با شیرایط بی یاري در پیاییو را تشیریح می      

شید  در میورد آمیاد  شیدا      در ترج ه انگلیس  نقش دولت در روایت مطیرح گوید؛ اما  م 

 دولت ایراا براي مقابله با بی اري، لذف شد  اتت.

 22مثال 

 متن مقصد متن مبدأ

کییه اقتصییاد بسیییاري از کشییورهاي   درلییال 

درصید کوچیک شید امیا      11بورگ دنییا تیا   

اقتصییاد ایییراا در برابییر مشییکلات ناشیی  از   

)ایسینا،   درصد آتیب دید 3 شیوع کرونا تنها

1/6/2388) 

 

 

 

 
 

Iran's economy has shrunk by only 3 percent 

as a result of the coronavirus pandemic, while 

the economy of most countries have 

contracted by up to 20 percent. 

 

Dejpasand said that the pandemic “has 

adversely affected 15 percent of Iran's Gross 

Domestic Product," adding that "in this 

situation, the country cannot have access to all 

of its resources even the economy was not 

badly affected by US sanctions.
2
 (Radiofarda, 

August 23, 2020) 

ج هور ایراا از شیرایط اقتصیادي اییراا در دوراا کرونیا را پوشیش       این مثاو روایت رئی 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 و ویروس کرونا باشیم. رود در پاییو و زمستاا شاهد یک ل له نسبتاً شدید توتط ترکیب  از آنفلوانوا انتظار م . 2

درصد تولید ناخالص داخل  آتیب زد  اتت. وي افیوود در ایین شیرایط لتی       20بی اري کرونا به »دژپسند گفت: . 1

 .پذیر نیست هاي آمریکا نباشد، ه چناا دتترت  به ه ه منابع امکاا اگر اقتصاد هم تحت تأثیر تحریم
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شیید ،  طییور کییه در مییتن خبییر مشییخص شیید  اتییت، طبییق روایییت مطییرح  دهیید. ه ییاا میی 

ج هور ایراا اقتصاد ایراا را با اقتصادهاي کشورهاي بیورگ مقایسیه کیرد  و معتقید      رئی 

در مقایسیه بیا ایین کشیورهاي شیرایط مطلیوب  دارد؛ امیا در رواییت         اتت که اقتصاد ایراا 

ج هور، به روایتی  از دیگیر مقیام ایرانی       شد ، مترجم یلاو  بر ترج ه تخناا رئی  ترج ه

ج هیور تیع  کیرد      اشار  کرد  اتت و با جان ای  یک شخصیت در بطین رواییت رئیی    

 اتت تخناا وي را به چالش بکشد.

 گیری نتیجه

هاي خبري نقیش مه ی     خصوص رتانه ها و به ور  بی اري کرونا در جهاا، رتانهدر طوو د

در کنترو اجت اع و شرایط اجت یای  ایفیا کردنید. درواقیع، بخیش ایظیم قیوانین اجت یای          

هیا بیه دتیت میردم رتیید.       واتیطه رتیانه   دوراا کرونا و اصوو بهداشت  مرتبط با بی اري به

خصیوص   واتطه رتانه و بیه  جامعه و جهاا نیو تنها به یلاو  بر این، درک شرایط موجود در

تواا فقیط   وجه ن   هیچ هاي خبري میسر بود؛ اما مأموریت رتانه در دوراا کرونا را به رتانه

رتان  محدود کرد. چراکه اهداف ایدئولوژیک و تیات  ه یشه بخش  از رتالت  به اطلاع

ناپیذیر رتیانه     یه نییو بخیش جیدای     شیدا ارتباطیات، ترج   رتانه هستند. امیروز  بیا جهیان    

تواا تأثیر ایدئولوژي و تیاتت را در ترج ه نیو دنباو کیرد. بیا توجیه     آید و م  لسا  م  به

به لساتیت موضوع بی اري کرونا و تأثیرات  که این بی اري بر شرایط اقتصادي، تیاتی  و  

د از ایین قایید    توانی  اجت ای  جامعه داشت، ترج ه متوا خبري میرتبط بیا کرونیا هیم ن ی      

مستثن  باشد. لذا هدف از این تحقیق، بررت  چگونگ  دخالت اییدئولوژیک متیرج ین در   

واتطه بازتعریف روایی  از   هاي تیات  به ترج ه متوا خبري و ه چنین تأثیر ترج ه بر تنش

 شرایط مربوط به بی اري کرونا در ایراا بود.

واتیطه متیرج ین    هیا بیه   خبرگیواري  طور که در این تحقییق نییو نشیاا داد  شید،    ه اا

وابسته، خبرهاي مربوط به بی اري کرونا در ایراا را در راتتاي ایدئولوژي و تیاتیت خیود   

ها و نهادهاي تیات  قصد داشتند  ها، لکومت تغییر دادند. این کار انجام شد چراکه تازماا

ایراا رنیگ و بیوي    به ادیاها و اهداف تیات  خود در مورد شرایط شیوع بی اري کرونا در
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هم که در خدمت یک  نهیاد ییا تیازماا لیام       واقعیت ببخشند. از طرف  مترج ین و رتانه

هاي نهیاد ییا تیازماا را ی لی  تیازند؛ بنیابراین مشیخص         کنند تیاتت قرار دارند، تع  م 

شود که در مواقع بحران  ه انند شییوع بی یاري کرونیا نییو رتیانه و متیرج ین بیه دنبیاو          م 

های  را که توأم بیا اهیداف    ف تیات  هستند. لذا مخاطبین در مواقع بحران  باید روایتاهدا

ها بر اتاس اهیداف تیاتی     تیات  هستند تشخیص بدهند. ه چنین در برخ  موارد انتخا 

تواند روایت و البتیه افکیار ی یوم      گیرد و انتخا  یک واژ ، ج له و یا متن م  صورت م 

ضرر یک جناح، تازماا یا نهاد تحت تأثیر قرار دهد؛ بنیابراین اه ییت   را از اتاس به نفع یا 

تواند در زماا وقوع بحراا به ثبات شرایط اجت ای  ک ک  الاطه مخاطب بر این مسائل م 

کند. براي مثاو در خبرهاي منتشرشد ، مترج ین تع  داشتند تا شرایط بی یاري در اییراا را   

نشییاا دهنیید و ایین در لییال  اتییت کییه در برخیی  از  تییر از تییایر نقیاط جهییاا   بسییار وخیییم 

ها، شرایط شیوع بی اري بسیار لادتر از ایراا اتت. لذا مخاطیب   کشورهاي لام  این رتانه

اگر در چنین شرایط  بر جوانب ایدئولوژیک و تیات  رتانه و خبر منتشرشد  آگا  باشید،  

شت که هرچند این موارد در میورد  قطعاً مدیرت شرایط بهتر خواهد بود. البته باید در نظر دا

کنند، اما دتتکاري روایت بخش  از ترج ه متوا خبري  ها و مترج ین صدق ن   ه ه رتانه

 اي اتت. و محتواي رتانه

 تعارض منافع
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